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Germany’s Saarland :  
promotion économique au cœur de l’Europe 
gwSaar – l’interlocutrice centrale pour investisseurs 
et entreprises avec accent sur la France
En tant que filiale de la Strukturholding Saar (SHS), la société 
de promotion économique de la Sarre gwSaar – Gesellschaft 
für Wirtschaftsförderung Saar mbH – est le point de contact 
central pour les entreprises et les investisseurs d’Allemagne et 
de l’étranger. En intégrant la promotion du commerce extérieur 
et le secteur international des foires et salons, la gwSaar ras-
semble sous un seul et même toit, depuis fin 2024, des fonc-
tions centrales de la promotion économique de la Sarre.
En tant que voisine directe et partenaire commerciale princi-
pale, la France joue un rôle tout particulier dans le portefeuille 
de la gwSaar. Cette stratégie de longue durée de la Sarre en 
faveur de la France et les forts liens économiques entre ces 
deux pays forment le cadre pour un grand nombre de projets, 
d’implantations et de coopérations sur le plan transfrontalier.

Centre de compétences en matière d’Invest & Trade
La société gwSaar accompagne les investisseurs dans toutes 
les étapes de leurs projets : depuis la recherche de site et la 
consultation jusqu’à la conception de locaux commerciaux 
clé en main. En même temps, elle soutient les entreprises sar-
roises, et tout particulièrement les PME et les start-ups, lors 
de leur entrée sur les marchés internationaux – avec un accent 
tout particulier sur la France et les régions cibles francophones.
Le regroupement sous un seul toit du service pour investis-
seurs, du commerce extérieur et de participations à foires et 
salons permet d’obtenir une offre globale cohérente. En cela, 
la gwSaar associe des activités d’Invest & Trade dès le tout 
début de façon stratégique pour former un concept homogène 
et intégré. Les entreprises françaises profitent d’un accès direct 
au marché allemand tandis que les entreprises sarroises sont 
accompagnées de façon compétente dans leur conquête de 
marchés français et francophones.

Germany’s Saarland – une marque forte  
à orientation internationale
C’est sous le toit de la marque de site internationale « Ger-
many’s Saarland – Invest. Trade. Service. » que la gwSaar 
regroupe ses activités internationales. Voyages de délégation, 
événements de réseautage, participations à des foires et salons 
ainsi que campagnes d’implantation ont pour objectif de posi-
tionner la Sarre en tant que site fort sur le plan économique et 
orienté vers l’avenir.
Le programme international des foires et salons se concentre 
sur des sujets centraux particulièrement pertinents pour l’éco-
nomie sarroise – comme la technologie médicale, la technolo-
gie environnementale, la défense ou l’industrie 4.0. Grâce à la 
participation à une sélection de foires et salons, la gwSaar crée 
des plateformes pour l’échange et pour l’ébauche de coopéra-
tions économiques transfrontalières. 
 
Solutions individuelles de terrains pour 
investissements transfrontaliers
La demande de solutions de terrains sur mesure augmente tout 
particulièrement dans le contexte de la mutation industrielle 
en Europe. Via son portail trilingue www.portal.germanys.saar-
land, la gwSaar met à disposition des surfaces industrielles et 
commerciales adaptées en Sarre – qu’il s’agisse de greenfield 
ou de brownfield.
Cette offre s’adresse explicitement aussi à des entreprises 
françaises qui souhaitent mettre en place ou développer leurs 
capacités de production en Allemagne. C’est en relation avec 
des possibilités de financement intéressantes et un excellent 
réseau dans le pays que l’on obtient un environnement particu-
lièrement propice aux investissements – au cœur de l’Europe, 
avec des connexions idéales vers les régions voisines.
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Reportage  Reportage� Par Verena Schad à Paris

Anke Rehlinger spielt eine wichtige Rolle für die deutsch-
französische Freundschaft. Sie ist nicht nur die Minister-
präsidentin des französischsten aller Bundesländer, des 
Saarlands, sondern auch Deutschlands Bevollmächtigte für 
die deutsch-französischen Bildungs- und Kulturbeziehun-
gen. Vor Kurzem hat sie auch noch den jährlich wechseln-
den Bundesratsvorsitz übernommen. Und ihre erste Reise 
in diesem Amt führte Rehlinger – klar, nach Frankreich. In 
Paris feierte sie nach Besuchen im Assemblée Nationale und 
Senat am Abend des 22. Januar den Tag der deutsch-fran-
zösischen Freundschaft im Hotel Beauharnais, der Residenz 
des deutschen Botschafters Stephan Steinlein. „Wir können 
feststellen, dass sich der Mut gelohnt hat, der damals aufge-
bracht worden ist“, sagte sie zu den vielen Mitstreitern für die 
deutsch-französische Sache, die die Räumlichkeiten bis auf 
den letzten Stehplatz füllten. 

Nous n’avons pas besoin  
de prendre des pincettes 

Am 22. Januar 1963 hatten Bundeskanzler Konrad Adenauer 
und Präsident Charles de Gaulle den Elysée-Vertrag unter-
schrieben, der nicht nur Grundlage für Frieden und Gesprä-
che, sondern auch für die Entstehung der Europäischen Union 
war. Dieser Freundschaftsvertrag und der zurückgelegte Weg 
in der damaligen Situation seien Motivation und Verpflichtung, 
die heute verhältnismäßig kürzeren Wege aufeinander zuzuge-
hen, auch wenn die Positionen nicht zu 100 Prozent abgestimmt 
und die Interessen unterschiedlich seien, so Anke Rehlinger. 
Die Freundschaft sei heute so belastbar, dass man sich nicht 
schonen müsse. Es gehe darum, zusammenzufinden und Motor 
zu sein, um „die Stärke in Europa zu erlangen, die wir jetzt als 
Europa brauchen, um nicht schlicht und ergreifend übersehen 
zu werden“, sagte sie mit Blick auf den Druck auf Europa seit der 
Rückkehr Donald Trumps ins Weiße Haus.

Auch die beiden Staatsoberhäupter feierten den Geburtstag 
dieser besonderen Freundschaft, zwei Kilometer weiter im Ely-
sée-Palast. Macron und Scholz betonten, dass die deutsch-fran-
zösische Arbeit wichtig sei, um ein „vereintes, starkes und sou-
veränes Europa zu konsolidieren, das sich der transatlantischen 

Verbindung verpflichtet fühlt“ und gleichzeitig seine eigenen Inte-
ressen und Werte zu behaupten und zu verteidigen weiß.
   
Redéfinir l’Europe pour nous

Fast die gleichen Worte hatte EU-Kommissionspräsidentin 
Ursula von der Leyen eine Woche zuvor in ihrer appellartigen 
Rede auf dem Weltwirtschaftsgipfel in Davos gewählt, kurz nach 
der Amtseinführung des US-Präsidenten Donald Trump. Euro-
pa bringt sich zumindest rhetorisch in Stellung, wenn künftig ein 
anderer Wind wehen wird, in einer momentan ohnehin schon 
ungemütlichen Zeit durch das politische Vakuum in Deutschland 
und Frankreich. 

Eine Antwort auf all diese Unsicherheiten, „auch was den Umbau 
unserer Wirtschaft betrifft“, sei Europa, sagte Anke Rehlinger 
am Abend des 22. Januar. „Dabei müssen wir deutlich machen, 
dass nicht das Verschließen der Augen die Antwort ist und dass 
es uns niemals gelingen wird, Antworten für die Zukunft in der 
Vergangenheit zu finden. Wir müssen an der Spitze der Bewe-
gung stehen, wenn es neue Ansätze gibt, wie wir Europa für uns 
auch ein Stück weit neu definieren.“ 
 
Nous avons besoin d’une Europe  
plus souveraine

Europa brauche ein Bewusstsein für die Größe der Herausfor-
derung und ein Selbstbewusstsein, um diese zu meistern. „Wir 

Tag der deutsch-französischen Freundschaft

Cela fait 63 ans qu’elle a été conclue :  
l’amitié franco-allemande est particulièrement 
mise à l’épreuve en ces temps agités de 
nouvelles élections, de récession, de Trump, 
Poutine & Co. Lors des célébrations de cet 
anniversaire à l’Hôtel Beauharnais à Paris le 
22 janvier dernier, il a beaucoup été question 
de l’évocation d’une force commune en tant 
qu’Europe souveraine.
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Anke Rehlinger, ministre-présidente  
du plus français des Länder, la Sarre.
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brauchen dafür ein eigenes, auf eigenen Füßen stehendes, ein 
souveräneres Europa, als wir es vielleicht jetzt haben. Wenn 
alles das umgesetzt wird, was Trump angekündigt hat, werden 
wir darauf eine europäische Antwort haben müssen, sonst wird 
jede nationale Ökonomie mit den Auswirkungen überfordert sein.“ 
Auch für die Wirtschaft, die Energie und Verteidigung müsse eine 
europäische Antwort her. Man müsse erreichen, dass „wir nicht 
jedes Mal schlaflose Nächte haben, wenn auch nur darüber nach-
gedacht wird, dass die USA aus der Nato aussteigen.“ 

„Ich finde nach wie vor, es war in der Vergangenheit ein gutes 
Rezept, wenn Deutschland und Frankreich sich dazu verstän-
digen. Ich bin allerdings auch der Auffassung, dass wir nicht 
mehr in der gleichen Europäischen Union leben, wie damals als 
wir gestartet sind, und deshalb wird die beste Antwort allein im 
deutsch-französischen Bündnis nicht zu sehen sein, sondern 
bestenfalls im Sinne des ‚Weimarer Dreiecks‘“, so Rehlinger.
Deshalb ging es für die 48-jährige SPD-Politikerin auch gleich 
am nächsten Tag weiter nach Polen. Mit dieser zweiten Station 

nach ihrem Antrittsbesuch in Paris will die neue Bundesratsvor-
sitzende ein Zeichen setzen, für ein starkes Weimarer Dreieck 
als Motor einer starken EU.

Une nouvelle génération d’Européens

In der kurzen Erklärung zum Elysée-Vertrag ist neben der Aus-
söhnung, des Aufbaus eines Vereinigten Europas das Ziel 
genannt, eine echte Freundschaft zwischen beiden Völkern zu 
begründen - insbesondere der Jugend. Jedes Jahr um den 22. 
Januar veranstalten Schulen in beiden Ländern Diskussions-
runden und bilaterale Begenungen, organisiert vom Deutsch-
Französischen Jugendwerk (DFJW), den Goethe-Instituten, den 
Instituts français und Vereinen für Deutsch- und Französisch-
lehrkräfte.
 
Seit 2023 füllt das Nachwuchsprogramm „Generation Europe“ 
den Freundschaftsvertrag mit Leben. Anke Rehlinger traf auf 
der Feier im Hôtel Beauharnais die Teilnehmer des neuen Jahr-
gangs. Die 24 deutsch-französischen Nachwuchskräfte werden 
sich ein Jahr lang als Netzwerk für die deutsch-französischen 
Beziehungen engagieren.
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(v.l.n.r.) David Lindemann, Chef der saarländischen Staatskanzlei, Heiko 
Maas, ehemaliger deutscher Außenminister (2018-2021), Anke Rehlinger, 
Ministerpräsidentin des Saarlandes
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Ministerpräsidentin Anke Rehlinger und Botschafter Stephan Steinlein 
mit den Teilnehmern von Generation Europa 2025.

 

Thomas Spinrath

Die 24 Teilnehmer des Jahrgangs 2025 werden sich mit dem Thema Innovation befassen. 
Wie baut man ein Netzwerk für Innovation auf? Woher kommt Innovation und wohin wird sie 
sich in Zukunft entwickeln? In Workshops werden sie sich mit diesen Fragen beschäftigen 
und Projekte entwickeln. Teilnehmer Thomas Spinrath ist wissenschaftlicher Referent 
beim Deutsch-Französischen Zukunftswerk und begleitet Städte auf dem Weg zur 
sozial-ökologischen Transformation. „Wir vernetzen lokale Vorreiterprojekte miteinander. 
Dadurch verbreiten wir demokratische, ökologische und soziale Innovationen zwischen 
beiden Ländern und fördern den nachhaltigen Wandel vor Ort.“

Die jungen Botschafter für die deutsch-französische Freundschaft werden sich wie in den 
Vorgängerjahrgängen mit Politikern und Fachleuten austauschen und mit ihnen ihre Ideen 
und Inhalte für die Zukunft der deutsch-französischen Zusammenarbeit diskutieren. „Wir 
brauchen belastbare und vertrauensvolle Netzwerke für ein solidarisches, demokratisches 
und nachhaltiges Europa. Ich freue mich darauf, nicht nur den Austausch zwischen beiden 
Ländern, sondern vor allem auch zwischen ganz unterschiedlichen Branchen zu stärken“, 
so Thomas Spinrath. 

Thema 2025: 
Innovation
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Articles parus dans l’édition de mars 2025 d’Acteurs du franco-allemand



40

MAGAZINE PÔLE FRANCO-ALLEMAND

Sonderausgabe der Acteurs du franco-allemand� Edition spéciale d’Acteurs du franco-allemand

L’identité européenne au cœur 
des formations de l’EM Strasbourg 
L’EM Strasbourg Business School est implantée en Alsace, région frontalière qui accueille plus de 
1200 entreprises internationales, le Parlement européen, le Conseil de l’Europe et de nombreuses 
institutions européennes et internationales, consulats et ambassades du monde entier.

Renforcer l'ancrage territorial et les échanges  
transfrontaliers
Selon Babak Mehmanpazir, Directeur Général de l’EM Strasbourg 
« L’école est implantée dans l’une des régions les plus riches et 
dynamiques d’Europe. Il est essentiel de travailler en collaboration 
avec les acteurs économiques de la région afin de contribuer au 
développement de notre territoire, notamment en proposant à nos 
étudiants des opportunités professionnelles pour devenir les futurs 
leaders des entreprises de cette zone transfrontalière unique » 
ajoute-t-il.

Inscrite dans cette dynamique, l’école investit depuis de nom-
breuses années dans une pédagogie européenne à l’image de ses 
deux masters transfrontaliers :

 �Le Master European Management Studies : double diplôme 
en partenariat avec l’ESB Reutlingen lancé en 2010,

 �Le Master European Digistal and Sustainable Business : 
triple diplôme tri-national lancé en 2024.

Ces deux masters recrutent un public trilingue (français, anglais et 
allemand : minimum niveau B1 pour le master EDSB et B2 pour le 
master EMS) et offrent aux étudiants une année d’enseignement en 
Allemagne pour le master EMS et deux semestres en Allemagne et 
Suisse pour le master EDSB. 

Pour chacun des masters : 
 �La deuxième année est proposée à l’EM Strasbourg  

en alternance ;
 �Le recrutement s’effectue en M1 pour deux années : 

présélection sur dossier et entretien après un bac +3. 
Ces deux masters se différencient néanmoins par les enseigne-
ments dispensés, les publics recrutés et les débouchés proposés.

Le master double diplôme European Management Studies 
(EMS) : s’épanouir dans un monde économique ouvert
Le double diplôme de niveau Master proposé avec la Reutlingen 
University - ESB Business School est la plus ancienne collaboration 
transfrontalière en double diplôme proposée par l’EM Strasbourg 
(depuis 2010). Elle forme chaque année une vingtaine d’étudiants 
(Français, Allemands et autres nationalités) et compte à ce jour plus 
de 300 diplômés. Ce master, certifié par l’Université franco-alle-
mande, fournit à des étudiants issus de domaines d’études divers 
(sciences naturelles et techniques, langues, droit, communication, 
sciences humaines, etc.) une formation en management généraliste 
tout en intégrant les spécificités du management interculturel.
Pour Natalie David, responsable du master, « Notre master EMS 
incarne véritablement l’esprit européen d’ouverture et de collabo-
ration interculturelle. Il permet à nos étudiants d’apprendre et de se 
construire dans la diversité. Ils apprennent et collaborent en trois 
langues au quotidien, et acquièrent des expériences profession-
nelles approfondies des deux côtés du Rhin. Dotés d’une réelle pers-
pective européenne et globale, de capacités managériales éthiques, 
nos diplômés sont préparés à devenir les leaders responsables de 
demain. »

Contact : europeanmanagementstudies@em-strasbourg.eu
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Un triple diplôme unique en Europe : Le master European 
Digital and Sustainable Business (EDSB)  
Avec le Master tri-national EDSB, l’EM Strasbourg, en collabora-
tion avec la Hochschule für Wirtschaft FHNW à Bâle (Suisse) et 
la Hochschule Offenburg (Allemagne), forme les futurs managers 
dans un contexte européen digitalisé et engagé vers la transition 
écologique en appréhendant les enjeux numériques et climatiques à 
l'échelle internationale. Ce triple diplôme combine l’expertise mana-
gériale et technologique, l’expérience professionnelle (gestion de 
projets et alternance) et de business modèles durables. Ce cursus 
interdisciplinaire et fortement orienté vers la pratique, permet d'ac-
quérir des connaissances et des compétences dans les domaines 
du développement durable, de la gestion d'entreprise, des technolo-
gies environnementales et de la numérisation.
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Il recrute des profils juridiques, scientifiques et issus des sciences 
humaines, mais également des profils commerciaux, économiques 
et managériaux.
Nos diplômés deviennent de véritables spécialistes en gestion d'en-
treprise numérique et durable. Les perspectives de carrière sont 
nombreuses à la fois dans le management, le conseil, la formation 
et la recherche (notamment dans l’industrie) ou en qualité d'entre-
preneur indépendant.
Pour Stephano Vacher, responsable du Master à l’EM Strasbourg : 
« Ce master permet d’acquérir une triple-compétence numérique, 
commerciale et RSO ainsi qu’une véritable expertise pour com-
prendre l’environnement micro et macro-économique de l’organi-
sation et ses implications managériales. Il prépare les futurs leaders 
en entreprises à adopter une approche stratégique et à développer 
des modèles d'affaires innovants ayant un impact positif durable 
dans un monde globalisé. »

+ d’infos sur www.em-strasbourg.com

Contact : masteredsb@em-strasbourg.eu

https://www.em-strasbourg.com/fr
https://www.em-strasbourg.com/fr
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Intelligence artificielle  Künstliche Intelligenz�  Par Fabienne Lissak, correspondante à Paris

Vom 6. bis 11. Februar hat Frankreich KI-Akteure aus fast 100 Ländern empfangen, um 
eine ehrgeizige französische und europäische Strategie festzulegen. Dieser Gipfel auf 
drei Ebenen - gesellschaftlich, wirtschaftlich und diplomatisch - zielte darauf ab, das 
gesamte Know-how der KI-Akteure in Europa zu präsentieren. Frankreich kündigte an, 
dass der Privatsektor in den nächsten Jahren „109 Milliarden Euro“ in KI investieren 
werde. Viele Fragen bleiben offen.

Faire de la France le cœur névralgique 
de l’intelligence artificielle est un défi de 
taille à long terme alors que ce secteur 
demande une capacité d’investissement 
considérable. Sur une semaine, Emma-
nuel Macron a donc joué la carte de l’in-
ternational pour prétendre rivaliser avec 
les Américains tout puissants et, tout en 
gardant un discours européen, s’est affi-
ché aux côtés de…l’Inde. Le sacro-saint 
rendez-vous de l’histoire de la télévision 
française, l’interview du Président de la 
République le 9 février donnant le coup 
d’envoi au Sommet était conjointement 
diffusée sur France 2 et Firstpost, une 
chaîne de télévision indienne ! Choix 
stratégique, la France souhaite pactiser 
avec l’Inde pour créer un bloc alternatif 
aux États-Unis et à la Chine. Emma-
nuel Macron a proposé une collabora-
tion entre les chercheurs européens et 
indiens, avec des centres de données sur 
les deux territoires.

Welcher Platz für Europa?

Sur tous les continents, l’IA représente 
une révolution technologique qui pré-
occupe de nombreux citoyens tout en 
représentant une source d’innovations 
positives majeure. L’Europe a-t-elle les 

teurs » a renchéri la Présidente du Bundes-
tag Anke Rehlinger, qui, en tant que Minis-
tre Présidente de la Sarre a rappelé que la 
Sarre n’est peut-être pas le premier Land 
mais a des cartes à jouer avec le DFKI (Cen-
tre de recherche allemand sur l‘intelligence 
artificielle) basé à Sarrebrück, l‘un des plus 
grands instituts de recherche outre-rhin et 
les 18 centres de recherche de l’associati-
on Helmholz situés en Allemagne avant de 
conclure : « Cette coopération franco-alle-
mande, on peut en faire un pilier  ». Même 
son de cloche du côté du patronat allemand 
qui veut mobiliser les forces vives outre-Rhin 
sur un sommet IA comme l’a fait Emmanuel 
Macron (Cf. encadré).

Die deutsch-französische 
Zusammenarbeit: 
eine Säule der KI

Côté français, Henri Verdier, Ambassadeur 
du numérique pour la France, a renoué avec 
cette habitude française de toujours réguler 

„Die Aufgabe der Politik ist es, den Kurs auf Wohlstand 
zu setzen. Wir sind in Europa nicht auf der Höhe, die Welt 
wartet nicht auf uns. Wir müssen Mehrwert schaffen!“
Dr. Michael Backes, CEO de CISPA

moyens d’être au cœur de cette trans-
formation économique en s’imposant 
comme une puissance de l’IA dans la 
compétition mondiale ? Pas sûr mais 
l’absence d’Elon Musk au Sommet et 
son OPA surprise et hostile sur Open AI 
a prouvé, si besoin était que les Améri-
cains rechignent à laisser l’Europe occu-
per le terrain de l’IA, ne serait-ce qu’une 
semaine.

En amont du Sommet de Paris sur l’IA, 
l’Ambassade d’Allemagne avait organisé 
en janvier une soirée d’échanges rappelant 
son ambition de façonner les technologies, 
notamment l’IA, en fonction des valeurs 
démocratiques. « Le temps presse si l’Eu-
rope veut jouer un rôle, les Européens doi-
vent mettre en commun leurs recherches, 
leurs projets, leurs investissements, c’est 
déterminant pour garder notre capacité 
d’agir et d’innover» a déclaré Stefan Stein-
lein, Ambassadeur d’Allemagne en France.
« Nous ne sommes pas juste des specta-

Sommet de l’IA : la régulation  
ne suffira pas à sauver l’Europe
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et souligné l’intention d’œuvrer pour le bien 
commun. La diversité est une notion clé, 
selon lui, pour trouver l’équilibre nécessaire  
et une IA inclusive. « On m’a dit à Washing-
ton, si nous sommes 5 entreprises, vous 
pourrez nous réguler. S’il y a 2000 entrepri-
ses, vous ne pourrez plus rien réguler. Ce 
n’est pas ce que nous croyons, la concur-
rence, la diversité, cela ne se négocie pas 
en cachette avec 3, 4 entreprises  ».

Dr Michael Backes, CEO de CISPA qui pilo-
te 700 chercheurs à Helmholtz Zentrum für 
Informationssicherheit et qui a aidé à créer 
30 start-ups, a tonné : « Le rôle des politi-
ques, c’est de mettre le cap sur la prospé-
rité. On n’est pas au niveau en Europe, le 
monde ne nous attend pas. Il faut créer de 
la valeur ajoutée ! ».

A la question «Qui sera le chef mondial 
de l’IA ?», Henri Verdier, représentant du 
gouvernement français a répondu qu’il n’y 
en aurait pas, qu’une bonne gouvernance 
serait celle qui régit la société que nous 
voulons, un système de gouvernance qui 
permette d’aller vers une IA distribuée, 
décentralisée. Ce que la France veut éviter, 
c’est un monde où l’on n’a plus de recherche 
publique, où l’on n‘a, ni les données, ni les 
ordinateurs, ni les chercheurs.

Electrisés par l’arrivée du chinois Deep-
seek, qui sabre les coûts avec ses modèles 
open source de langage très performants,  
ainsi que par le projet américain Stargate 
à 500 milliards de dollars pour développer 
des data centers dans le monde, une soi-
xantaine d‘entreprises européennes, d’Air-
bus, à BNP Paribas, Exor, Lufthansa ou 
encore Orange, en passant par Mistral AI et 
Spotify, ont profité du Sommet de l’IA pour 
plaider pour une simplification de plus de 
100 lois européennes axées sur la techno-
logie, l‘harmonisation et le partage sécurisé 
des données. Baptisée « EU AI Champions 
Initiative », cette prise de parole met la pres-
sion sur les dirigeants européens.

Tout porte à croire que le Sommet orga-
nisé par l’Elysée a donné de la voix aux 
appels jusqu’ici restés lettre morte. De là 
à penser que l’Europe est à nouveau dans 
la course… Certes, Emmanuel Macron a 
annoncé 109 milliards d‘euros d‘investisse-
ments en France dans l’IA mais ce sont les 

Emirats arabes unis qui investiront entre 30 
et 50 milliards d‘euros dans la construction 
d‘un data center géant avec une capacité de 
calcul pouvant aller jusqu‘à un gigawatt. Le 
fonds canadien Brookfield compte investir 
20 milliards d‘euros en France d‘ici 2030, 
dont 15 milliards pour de nouveaux centres 
de données, avec en tête de pont un méga-
projet à Cambrai, d‘une puissance maxi-
male d‘un gigawatt et quelques entreprises 
françaises (Illiad, Orange,Thales). 

La pépite Mistral AI prévoit de construire 
son propre centre de données en France.
Le succès fulgurant de la start-up a démon-
tré le potentiel français, le talent mathéma-
tique de nos ingénieurs. Cependant, un 
fossé apparaît entre cette excellence scien-
tifique et l‘action publique, comme l’illustre 
le fiasco du lancement de l’IA open source 
Lucie. La question des talents reste en sus-
pens. La formation et le développement des 
talents semblent les grands oubliés du plan. 
En somme, Deepseek a rebattu les cartes 
de la concurrence mondiale mais les Euro-
péens en sont encore à résoudre leurs cas 
de conscience.

Digitale Souveränität 
erfordert die Stärkung  
des europäischen Marktes

A la tête de centaines de chercheurs, Bruno 
Sportisse, Directeur de l’INRIA a soulevé 
à l’Ambassade une interrogation : « est ce 
que l’on n’active pas trop systématiquement 
un arsenal beaucoup trop lourd ? Autant sur 
la santé, sur des sujets d’ordre sociétal, des 
questions se posent, autant il y a de nom-
breux domaines où l’on n’a peut-être pas 

besoin d’ajouter autant de contraintes  ».
Ce qui n’a pas fait débat, c’est l’idée selon 
laquelle la souveraineté numérique passe 
par le renforcement de l’écosystème euro-
péen. A ce titre, les partenariats franco- 
allemands sont très importants. Pour Bruno 
Sportisse, la messe n’est pas dite. Pour 
preuve, le projet AlphaFold, un logiciel d’IA 
développé par Google DeepMind qui fournit 
une prédiction de la structure des protéines 
à partir de leur séquence en acides aminés, 
qui a été distinguée deux fois par des prix. 
« Nous sommes capables de poursuivre 
cette recherche de très haut niveau et de 
redistribuer les cartes sur ce sujet ». Mais 
pour y arriver, il faut que les pouvoirs publics 
soutiennent la prise de risque des scientifi-
ques. 
La déclaration finale du Sommet de l’IA a 
été signée par 58 pays, par l’UE, mais pas 
par les Etats-Unis, ni le Royaume-Uni, réf-
ractaires à la notion d’inclusion. « Nous 
pensons qu‘une réglementation excessive 
du secteur de l’IA pourrait tuer une industrie 
transformatrice » a déclaré J.D. Vance, vice 
président des Etats-Unis.

L’IA est déjà visible dans notre quotidien 
mais la capacité de l’Europe à rivaliser avec 
le rouleau compresseur américain suscite 
le scepticisme au présent.

Le patronat allemand presse le futur gouvernement 
d’organiser un sommet de l’IA dans les 100 jours

Zum Abschluss des KI-Gipfels in Paris haben Verbände der Mittelstandsallianz - 
der Bundesverband IT-Mittelstand (BITMi), der Bundesverband Digitale Wirtschaft 
(BVDW) und der Bundesverband mittelständische Wirtschaft (BVMW) - die nächste 
deutsche Bundesregierung dazu aufgefordert, innerhalb der ersten 100 Tage einen 
KI-Gipfel einzuberufen.

Angesichts der rasanten Fortschritte der Künstlichen Intelligenz in den USA und 
China müsse Deutschland seine digitale Souveränität stärken, um nicht von den 
globalen Technologiemärkten abgehängt zu werden.
„Abgehängt und abhängig - so soll Deutschlands Zukunft in Sachen KI nicht aussehen. 
Darum muss die neue Bundesregierung schnell handeln und alle relevanten Player an 
einen Tisch bringen. Wir haben keine Zeit mehr zu verlieren,“ so Sebastian Krauß von 
BVMW.

Le Président de la République lors de l’interview répond 
aux questions de Laurent Delahousse pour France 2 et de 
Palki Sharma Upadhyay pour Firstpost - Vantage.
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Intelligence artificielle  Künstliche Intelligenz � Par Cécile Calla, correspondante à Berlin
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Au cœur de tous les débats actuels, 
l’intelligence artificielle s’invite bien évi-
demment dans les échanges franco-alle-
mands avec l’objectif de faire des propo-
sitions ensemble qui entraîneront le reste 
de l’Union européenne. À l’image d’autres 
chantiers majeurs, l’Europe est sur ce ter-
rain à la croisée des chemins si elle veut 
éviter un décrochage avec la Chine et les 
États-Unis. Dans cette course, le tandem 
franco-allemand a sa partition à jouer pour 
mettre l’IA au service du bien commun. Le 
traité d’Aix-La-Chapelle signé en janvier 
2019 avait d’ailleurs fait de l’intelligence arti-
ficielle une priorité du partenariat entre les 
deux pays. Sur cette base, des clusters bila-
téraux d’IA avaient été créés sur des sujets 
spécifiques et le partenariat technologique 
entre l’INRIA et le Centre allemand de 
recherche en intelligence artificielle (DFKI) 
avait été renforcé. En amont du sommet 
mondial sur l’IA qui s’est tenu à Paris les 10 
et 11 février dernier, plusieurs rendez-vous 
ont réuni des responsables et experts des 
deux pays. L’une des rencontres s’est tenue 
à Berlin en novembre dernier et portait sur 
l’impact de l’intelligence artificielle dans les 
industries créatives et culturelles.

Tiefgreifende Umwälzung
Pour l’industrie de la presse, l’émergence 
de ces plateformes induit un bouleverse-
ment majeur. « En vingt ans, selon François 
Claverie, vice-président du groupe SEBDO 
Le Point, la presse a déjà perdu la moitié de 
ses revenus qui provenaient des recettes 

publicitaires et des abonnements ». L’arri-
vée des GAFA a développé un réflexe de 
gratuité et rogné la moitié du marché publi-
citaire. La question qui se pose, poursuit-il 
«  c’est de savoir, quel modèle économique 
de remplacement va-t-on trouver ? ». En 
effet, « L’IA utilise massivement les conte-
nus journalistiques sans autorisation et 
sans rémunération », explique Marie Seillier, 
vice-présidente de Vivendi Public Affairs. 
Critiquant les dirigeants des GAFA sans les 
nommer, l’ancien présentateur télé et dépu-
té européen Jean-Marie Cavada, a enfoncé 
le clou en rappelant que « la liberté va de pair 
avec la responsabilité ». « Nous n’avons pas 
d’ennemis technologiques, nous avons des 
adversaires qui ne veulent pas partager la 
richesse », poursuit-il.

Si de nombreux experts prédisent que les 
technologies de l’IA dépasseront bientôt 
l’intelligence humaine, cela ne signifie pas 
pour autant « la fin de la culture, elle peut 
avoir un impact positif », assure Stéphan-
Eloïse Gras, chercheuse et directrice de 
Digital Africa qui est intervenue au cours de 
cette conférence. Marie Seillier voit dans 
la règlementation européenne un atout: 
« Nous pouvons faire émerger une troisième 
voix qui prendrait appui sur les valeurs euro-
péennes ». Du même avis, Stefan Ottlitz, l’un 

des directeurs de l’hebdomadaire allemand 
Der Spiegel considère qu’il suffit de trouver 
une régulation intelligente. Car c’est « l’opa-
cité qui provoque des dysfonctionnements 
de marché », renchérit Alexandra Bensa-
moun, juriste spécialiste du droit d’auteur. 
La culture est humaine et de ce fait singu-
lière, « il faut la respecter et la rémunérer » a 
rappelé l’experte.

Pour mener cette bataille, il faut unifier les 
forces. Or, le paysage de la recherche euro-
péenne est bien trop fragmenté, constate 
Joachim Köhler du Frauenhofer Institut, le 
plus grand centre de recherches européen 
pour la science appliquée. Pour les patrons 
de presse, il est vital de se rassembler pour 
réclamer ensemble des licences, mutua-
liser les moyens de contentieux et de lob-
bying, abonde François Claverie. Enfin, il ne 
faut pas oublier dans cette bataille d’asso-
cier les citoyens. C’est l’objectif de la start-
up make.org dont l’entreprise organise des 
consultations publiques en ligne et tente 
ainsi de redonner la parole aux citoyens, 
un aspect essentiel dans cette révolution 
technologique.

Welches wirtschaftliche 
Ersatzmodell wird sich 
herausbilden?

Die beiden Länder führen einen intensiven Dialog, um gemeinsam auf die Herausforderungen zu 
reagieren, die die neuen Technologien für die Kulturwirtschaft mit sich bringen.

Wird das deutsch-französische Tandem gemeinsam 
den Kampf um KI gewinnen können?

Berlin, Ambassade de France, 20 novembre 2024. 
Comment l’intelligence artificielle impacte l’industrie créative ?
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Soulagement et inquiétude pour l’avenir. Ces deux sentiments 
entremêlés résument bien l’état d’esprit des milieux écono-
miques en Allemagne au lendemain des élections législatives 
du 23 février qui ont permis aux unions chrétiennes CDU / CSU 
de remporter le scrutin avec 28,5 % des suffrages. Ils devraient 
pouvoir former une grande coalition avec les sociaux - démo-
crates et éviter un gouvernement avec trois partis, ce dernier 
scénario aurait constitué un bien mauvais présage dans un pays 
déjà déboussolé. Ce résultat n’en reste pas moins décevant pour 
les patrons allemands : c’est le deuxième plus mauvais score 
des conservateurs depuis 1949 et l’AfD, qui a obtenu 20,8 % 
des suffrages et double son chiffre par rapport à 2021, est l’autre 
gagnant de cette élection.

Le message des experts et patrons est unanime: Il faut rapi-
dement former un gouvernement, capable de répondre aux 
immenses défis qui se posent à la première économie de la zone 
euro. « Le moment est venu d’opérer un changement politique 
décisif et de mettre en place une véritable transition écono-
mique », a réagi la puissante fédération de l’industrie allemande 
(BDI) à l’issue du scrutin.

Reform der Schuldenbremse

En proie à une récession économique depuis deux ans, à la 
peine sur les investissements et en matière d’innovation et son-
née par les profonds revirements géopolitiques, l’Allemagne a un 
besoin urgent de réformes « pour sécuriser sa base industrielle 
et libérer les innovations », a souligné le BDI. Son modèle écono-

“Pour comprendre les Français, il faut les aimer. Pour aimer les Allemands, il faut les comprendre”

MARS / MÄRZ 2025
N°
Nr.70

Elections allemandes  
Deutschlands Wirtschaft 
erwartet eine echte  
Wende©

 C
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mique tourné vers les exportations et longtemps alimenté par du 
gaz russe bon marché, la rend très dépendante aux désordres 
du monde. Elle l’a brutalement éprouvée avec l’invasion de 
l’Ukraine il y a trois ans et son industrie se trouve désormais 
soumise à la menace d’une forte hausse des droits de douane 
venant des Etats-Unis. 

Dans son programme, Friedrich Merz, le candidat CDU / CSU 
qui devrait succéder au chancelier social-démocrate Olaf Scholz 
à l’issue de la formation d’un gouvernement, a proposé un 
ensemble de réformes censées apporter 2 % de croissance par 
an au pays. Il prône entre autres, une série de mesures fiscales 
destinée à alléger la charge pesant sur les contribuables et les 
entreprises, couplée à une diminution des dépenses sociales. 
Il faudra aller plus loin et lancer un ambitieux programme d’in-
vestissements pour relancer l’économie du pays et lui permettre 
de rester un acteur incontournable dans le monde. Pour cela, 
une réforme du « frein à la dette », dispositif constitutionnel qui 
limite le recours à l’emprunt pour l’Etat et les Länder, semble 
indispensable. 

De nombreux économistes et une grande partie du monde 
des affaires se sont prononcés en sa faveur ces derniers mois. 
Friedrich Merz ne l’a pas exclu, il lui restera à convaincre son 
parti très attaché à l’orthodoxie budgétaire. Les chrétiens-dé-
mocrates ont également relancé durant la campagne la dis-
cussion sur l’énergie nucléaire, mais elle ne convainc guère les 
experts, même ceux proches du patronat. « Un retour à l’énergie 
nucléaire n’aurait pas de sens », avait expliqué Malte Külper de 
l’institut IW en novembre dernier. 

Die deutsche Wirtschaft erwartet von Friedrich Merz, dass er schnell  
eine Regierung bildet, die große Reformen auf den Weg bringt.

Vainqueur des élections du 23 février, Friedrich Merz  
(CDU/ CSU) n’exclut plus catégoriquement une réforme  
du « frein à la dette ». 

„Es geht darum, die industrielle Basis zu sichern 
und Innovationen zu entfesseln.“

Par Cécile Calla, correspondante à Berlin
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Directeur Allemagne
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Die 270, die Schlagzeilen machten!
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Un partenariat 
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P./S.

14
L’Occitanie,  
si loin et pourtant 
si proche de l’Allemagne !   

P./S.

12
Vivatech 2023 
Les écosystèmes 
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se rencontrent  
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François Delattre,  
Ambassadeur de France en Allemagne
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Un écosystème en plein essor
En 2023, la France a confirmé sa position de leader européen 
en matière d’attractivité pour les investissements étrangers, 
avec près de 1 700 projets recensés. Plus de 20 000 startups 
y prospèrent, concentrées à Paris, mais aussi dans des hubs 
dynamiques comme à Strasbourg et dans le Grand Est.
Le plan gouvernemental "France 2030" prévoit 34 milliards 
d’euros pour soutenir des secteurs stratégiques (IA, biotech, 
cybersécurité, transition écologique). Un écosystème dyna-
mique (composé d’acteurs comme Bpifrance, La French Tech, 
Station F, Quest for Change ou Grand Est Développement), 
ainsi que des mécanismes comme le Crédit d’impôt recherche 
(CIR) ou le statut de Jeune Entreprise Innovante (JEI), ren-
forcent l’attrait du territoire pour les startups.

France – Allemagne : deux modèles d’innovation
L’Allemagne dispose d’un écosystème d’innovation solide, 
basé sur ses universités, les instituts Fraunhofer et son indus-
trie. Mais son tissu startup reste plus restreint et concentré, 
principalement à Berlin, Munich ou Hambourg. Le financement 
y repose surtout sur des capitaux privés, avec une intervention 
publique plus limitée.
La France, au contraire, propose un environnement plus favo-
rable aux jeunes entreprises : aides publiques, incitations 
fiscales, simplification administrative (loi PACTE), et fiscalité 
adaptée. Ces éléments facilitent l’implantation et la croissance 
des startups et attirent les talents internationaux.

Les piliers attractifs de l’environnement français offrent un 
terrain sécurisé et stimulant pour les investisseurs et les jeunes 
pousses :
 �Juridique : la SAS séduit par sa flexibilité, son adaptabilité 

aux levées de fonds et sa gestion simplifiée.
 �Fiscal : les dispositifs CIR, JEI et IP Box créent un cadre 

incitatif.
 �Social : main-d’œuvre qualifiée, grandes écoles et ouverture 

internationale.
 �Financier : abondance de fonds publics/privés, capital-

risque dynamique, clubs d’investisseurs et business angels.

L’intérêt croissant des investisseurs allemands
En 2024, l’Allemagne est restée le premier investisseur étranger 
en France, avec 232 projets, en hausse de 6 % par rapport à 
2023 (secteurs les plus prisés : logistique, production indus-
trielle, technologies vertes).

Le Mittelstand allemand, les family offices et les fonds de 
private equity y voient un marché complémentaire, franco-
phone, européen, à forte valeur ajoutée. 
Par ailleurs, les coopérations franco-allemandes se multiplient : 
co-entreprises, partenariats universitaires, et fonds d’innova-
tion conjoints.

Un accompagnement stratégique et spécialisé
Un facteur clé de réussite réside dans l’accompagnement 
apporté par les experts-comptables, avocats d’affaires et fis-
calistes français. Cet accompagnement, sur mesure, s’adapte 
au profil de l’acteur concerné.

Pour les startups, il s’agit de structurer une gouvernance 
agile, sécuriser les actifs incorporels et les contrats clés, pré-
parer des levées de fonds équilibrées, mettre en place des 
management packages alignés sur la croissance et gérer les 
relations entre associés.

Pour les investisseurs allemands, le conseil doit intégrer une 
approche biculturelle, couvrant la structuration d’investisse-
ment (holdings, véhicules fiscaux), la fiscalité et les régimes 
sociaux applicables avant/après acquisition et une due dili-
gence intégrant conformité numérique, cybersécurité et RGPD.
Cette expertise, conjuguée à une parfaite connaissance de 
la langue et des contraintes allemandes, facilite les décisions 
d’investissement et sécurise les opérations.

Conclusion
La France se distingue aujourd’hui comme un acteur central de 
l’innovation en Europe, alliant soutien public, cadre juridique 
souple et écosystème financier dynamique. Comparée à l’Alle-
magne, elle se montre plus accessible aux jeunes entreprises. 
Pour les investisseurs allemands, elle constitue une porte d’en-
trée stratégique vers des opportunités solides, accompagnées 
par des professionnels aguerris. Une synergie prometteuse au 
service de l’innovation européenne..

Christoph Schlotthauer
Expert-Comptable, Commissaire aux comptes, 
Président de Coffra group
Stéphane Thomas
Avocat, Associé de Coffra group

L’écosystème de l’innovation en France  
et les startups françaises : un terreau fertile  
pour les investisseurs allemands

Stéphane THOMAS - Avocat, Associé de Coffra group

L’innovation française connaît un essor remarquable en Europe. Bénéficiant d’une politique 
publique proactive, d’un fort soutien financier et d’une culture entrepreneuriale en plein 
développement, la France attire talents, entrepreneurs et investisseurs étrangers, notamment 
allemands. Ce panorama met en lumière les atouts structurels français, leur comparaison avec 
l’Allemagne, et le rôle clé des professionnels du chiffre et du droit.
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Das Innovationsökosystem in Frankreich  
und französische Start-ups: ein fruchtbarer  
Boden für deutsche Investoren

Christoph SCHLOTTHAUER, Präsident von Coffra group

COFFRAGROUP EST MEMBRE DE LA FRENCH TECH EST

Ein florierendes Ökosystem
2023 bestätigte Frankreich seine Position als führendes euro-
päisches Ziel für ausländische Investitionen mit rund 1.700 Pro-
jekten. Über 20.000 Start-ups sind im Land aktiv, vor allem in 
Paris, aber auch in dynamischen Hubs wie Straßburg und der 
Region Grand Est.
Mit dem staatlichen Programm „France 2030“ sollen 34 Mil-
liarden Euro in strategische Sektoren wie KI, Biotechnologie, 
Cybersicherheit und grüne Transformation investiert werden. Ein 
aktives Ökosystem mit Akteuren wie Bpifrance, La French Tech, 
Station F, Quest for Change oder Grand Est Développement 
sowie Instrumente wie der Forschungssteuerkredit (CIR) und 
der Status „Jeune Entreprise Innovante (JEI)” machen Frank-
reich besonders attraktiv für Start-ups.

Frankreich – Deutschland: zwei Innovationsmodelle
Deutschland verfügt über ein solides Innovationssystem, gestützt 
auf Universitäten, die Fraunhofer-Institute und eine starke Indus-
trie. Doch das deutsche Start-up-Umfeld ist kleiner und konzent-
rierter – vor allem in Berlin, München und Hamburg. Die Finanzie-
rung erfolgt primär privat, staatliche Förderungen sind begrenzt.
Frankreich bietet dagegen ein unternehmensfreundlicheres 
Umfeld: öffentliche Fördermittel, steuerliche Anreize, vereinfach-
te Gründungsverfahren (PACTE-Gesetz) und eine innovations-
freundliche Besteuerung. Diese Faktoren fördern die Ansiedlung 
und das Wachstum junger Unternehmen und ziehen internatio-
nale Talente an.

Die vier Säulen des französischen Umfelds
Das französische Innovationsumfeld bietet jungen Unterneh-
men und Investoren ein sicheres und stimulierendes Terrain:
 �Rechtlich: Die SAS (vereinfachte Aktiengesellschaft) 

überzeugt durch Flexibilität, einfache Verwaltung und ideale 
Struktur für Kapitalbeschaffung.

 �Steuerlich: CIR, JEI und IP Box bieten starke Anreize für F&E-
intensive Unternehmen.

 �Sozial: Zugang zu qualifizierten Fachkräften, Top-
Hochschulen und internationaler Ausrichtung.

 �Finanziell: Reiche Auswahl an öffentlichen/privaten Fonds, 
dynamische VC-Szene, Investorenclubs und Business Angels.

Das wachsende Interesse deutscher Investoren
2024 blieb Deutschland der führende ausländische Investor 
in Frankreich mit 232 Projekten, was einem Zuwachs von 6 % 

gegenüber 2023 entspricht. Besonders gefragt: Logistik, indust-
rielle Fertigung und grüne Technologien.

Der deutsche Mittelstand, Family Offices und Private-Equi-
ty-Fonds sehen in Frankreich einen ergänzenden, hochqualitati-
ven und französischsprachigen Markt innerhalb Europas.
Zudem nehmen französisch-deutsche Kooperationen zu: Joint 
Ventures, Hochschulpartnerschaften und gemeinsame Innova-
tionsfonds sind auf dem Vormarsch.

Strategische und spezialisierte Begleitung
Ein zentraler Erfolgsfaktor ist die Begleitung durch französische 
Steuerberater, Anwälte und Wirtschaftsprüfer. Diese maßge-
schneiderte Beratung richtet sich nach dem jeweiligen Profil des 
Unternehmens oder Investors.

Für Start-ups geht es um Aufbau agiler Governance-Struktu-
ren, Schutz von immateriellen Vermögenswerten und Schlüssel-
verträgen, Vorbereitung ausgewogener Finanzierungsrunden, 
Implementierung wachstumsorientierter Managementpakete und 
Begleitung bei Gesellschafterbeziehungen.

Für deutsche Investoren umfasst die Beratung die Strukturie-
rung der Investition (z. B. Holdinggesellschaften, steueroptimier-
te Vehikel), steuerliche und sozialrechtliche Fragen vor und nach 
dem Erwerb und umfassende Due-Diligence (inkl. Datenschutz, 
Cybersicherheit, DSGVO-Konformität). Die Kombination aus 
technischer Expertise, sprachlicher Kompetenz und Verständnis 
deutscher Anforderungen erleichtert Investitionsentscheidungen 
und sichert Transaktionen ab.

Fazit
Frankreich positioniert sich heute als zentraler Akteur der europäi-
schen Innovation – mit staatlicher Unterstützung, flexiblen rechtli-
chen Rahmenbedingungen und einem aktiven Finanzierungsum-
feld. Im Vergleich zu Deutschland erscheint der Zugang für junge 
Unternehmen einfacher. Für deutsche Investoren ist Frankreich 
ein strategisches Sprungbrett zu attraktiven Möglichkeiten, pro-
fessionell begleitet und kulturell anschlussfähig. Eine vielverspre-
chende Synergie im Dienste der europäischen Innovationskraft

©
 C

of
fr

a 
gr

ou
p

Frankreich erlebt einen bemerkenswerten Innovationsaufschwung in Europa. Dank einer 
proaktiven staatlichen Politik, starker finanzieller Förderung und einer dynamischen 
Unternehmenskultur zieht das Land zunehmend Talente, Unternehmer und ausländische 
Investoren an – insbesondere aus Deutschland. Dieser Überblick beleuchtet Frankreichs 
strukturelle Stärken, den Vergleich mit dem deutschen Modell und die entscheidende Rolle 
von Finanz- und Rechtsexperten.

http://www.coffra-group.com
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Das Nachwuchsprogramm „Generation 
Europa“ vom Deutsch-Französischen 
Jugendwerk (DFJW) wurde im Januar 
2023 am 60. Jahrestag des Élysée-Ver-
trags gegründet. Jeder Jahrgang besteht 

aus einer Gruppe von etwa 20 jungen Menschen zwischen 18 und 
35 Jahren, die sich ein Jahr lang als Netzwerk für die deutsch-
französischen Beziehungen engagieren. Die Initiative wird von der 
Bundesregierung, vom französischen Ministerium für Bildung und 
Jugend sowie einigen Unternehmen unterstützt. Der Deutsch-
Französische Wirtschaftsclub begleitet das Netzwerk.

Was sind konkrete Ergebnisse und Nutzen, zum Beispiel für die 
Wirtschaft und Unternehmen? Die Arbeitsgruppe „Beruflicher 
Austausch“ des Jahrgangs 2024 hat die Initiative „Deutsch-Fran-
zösischer Wirtschaftsnachwuchs“ ins Leben gerufen und die 
Website www.wirtschaftsnachwuchs.de erstellt, die Unterneh-
men und junge Menschen zusammenbringen soll.

Oft kommen beide Seiten nicht zusammen

„Deutsch-französische Profile sind gefragter denn je. Junge Men-
schen suchen berufliche Erfahrung im Nachbarland und Unter-
nehmen benötigen Fachkräfte mit interkulturellen Kompetenzen. 
Doch trotz zahlreicher Programme kommen beide Seiten oft 
nicht zusammen“, erklärt Julian Gruber. Der 34-Jährige ist Senior 
Manager bei einer großen Wirtschaftsprüfungsgesellschaft und 
betreut dort französische Mandanten. 

„Wir wollen in Deutschland und Frankreich aktive Unternehmen, 
Hochschulen und Interessensverbände für eine gemeinsam 
unterzeichnete ‚Charta zur Förderung des deutsch-französi- 
schen Wirtschaftsnachwuchses‘ gewinnen.“ „Mit einem ehrgei-
zigen Ziel: Jährlich sollen 10.000 neue, beruflich, sprachlich und 
kulturell voll integrierte deutsch-französische Nachwuchskräfte 
aus der Initiative hervorgehen und dann theoretisch dem Arbeits-
markt zur Verfügung stehen. 

„Die Grundsätze der Charta fördern langfristig die Entwicklung 
einer grenzübergreifenden ‚Wir‘-Mentalität in den Unternehmen – 
ein entscheidender Wettbewerbsvorteil im Europa von morgen“, 
so Julian Gruber. 

Generation Europa: deutsch-französischer 
Wirtschaftsnachwuchs

Auszug aus den Zielen der Charta Deutsch-
Französischer Wirtschaftsnachwuchs: 

Unternehmen
Firmen werden ermutigt, in die Ausbildung junger Menschen aus 
dem Nachbarland zu investieren. Der Fokus liegt auf der Lösung 
dreier großer Herausforderungen für junge Menschen: dem Über-
winden von Sprachbarrieren, der Anerkennung von Abschlüssen 
und der Schaffung von Chancen für junge Menschen aus dem 
nichtakademischen Umfeld.

Politik
Gemeinsam mit den teilnehmenden Unternehmen und Institu-
tionen sollen Empfehlungen an die Politik formuliert werden, mit 
Fokus auf dem Abbau von konkreten administrativen Hürden und 
der Schaffung von Anreizen für Unternehmen.

Jobportale
Ziel ist ein besserer Überblick über die wichtigsten Plattformen 
und Initiativen für deutsch-französische Jobs. Mittelfristig ist 
geplant, die Angebote der wichtigsten Portale über Schnittstellen 
an einem zentralen Ort zu bündeln.

Peer-Coaching
Wer könnte jungen Menschen besser dabei helfen, beruflich im 
Nachbarland Fuß zu fassen, als diejenigen, die diesen Schritt 
bereits gewagt haben? Die Teilnehmenden des Programms 
„Generation Europa“ bieten praktische Unterstützung. 
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Julian Gruber

Reportage  Reportage� Par Verena Schad à Paris

„Die Unterzeichner der Charta tragen 
langfristig zur Entwicklung einer 
grenzübergreifenden WIR-Mentalität 
in den Unternehmen bei.“ 

Articles parus dans l’édition de mars 2025 d’Acteurs du franco-allemand
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La veille stratégique  
des décideurs, de la start-up  

à la multinationale tous  
secteurs d’activités.

“Slow media” bilingue  
écrit par des journalistes* 

 experts du franco-allemand.  
* humains

 Outil de solution  
formats courts et infos  
pratiques pour faciliter  

vos décisions.

business
franco-allemand !

Rejoignez 
la communauté  
des décideurs 
bien informés !
Veille stratégique et informations pratiques pour faciliter votre business 
Parce que nous voulons vous aider à réussir votre ancrage sur le marché franco-allemand, nous vous proposons de nombreuses 
rubriques pratiques : des professionnels reconnus vous conseillent sur les aspects juridiques, fiscaux, comptables, ou relatifs à la 
gestion des ressources humaines, autant d’informations essentielles pour faciliter vos décisions. La rubrique “Vie des entreprises” est 
divisée en trois sous rubriques  : projets & contrats, créations & coopérations, fusions & acquisitions. Toute l’actualité des sociétés, 
petites ou grandes, est passée au crible et synthétisée en quelques lignes. 

Votre veille stratégique / Ihre strategische Marktüberwachung

Pour comprendre les français il faut les aimer. Pour aimer les allemands il faut les comprendre.

Tel. + 33 [0]6 67 33 86 41 
www.afa-info.com contact@acteursdufrancoallemand.com
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